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СИСТЕМА ИНТОНАЦИОIПIЫХ СРЕдСТВ ЛИТОВСКОГО ЯЗЫКА 
(В сопоcraвлевни с системоll В русском языке) 

г. кундroТАС 

Системное описание литовской ивтонации пока oTeyтerвyeт, В иемноПIX 
работах [Пукепис, 1972; Бнкупьчене, 1976; БалькявНЧIOС, 1963) освеща­
IOтся IIИJJIЬ отдem.иые .ввлеRRR этого уровия языка. 

Прн QIeтeмIIOМ опиC8IDIИ необходимо учитывать акустическую и функ­
ционалЬJl)'JO стороны интонации. далее интонация должна рассматриваться 
KIК звуковое средство .взыка, yqаствующее в выражении зиачеRRR зву' 

'l8щеro предложения иараду с его лексическим составом, синтаксической 
конструкцией и с:мыс:повым взаимодействием предложеllИЙ в тексте 

[Русскllll, 1980, § 1900). 
К Вlстоящему времени установлеио, что в русском и миогих дрyrих 

"""К8Х (aэepбaiiджaиском, испанском, ХIDIДИ, итальяиском, вьетнам­
ском) интонация реализуется в виде системы, которую составляют: тип 
IIIПOВIIUIOВВОЙ конструкции (ИК), передвижение интонационного цеитра, 
CllllТ1lnl81'11'1eCKoe ЧIIеиение, пауза. Каждое из этих средств обладаer специ­
фнкой рll3ПИ'lИТельных возможностей - способностью выражать смыс:по­
вые в ЭМОЦИОНaJIЬно-сrилистические разnичия звучащего предложения. 

Системное 'Iзучеине интонации в упомяRy'lых языках осуществЛRЛось 
в8 основе фонологического метода анализа [Брызгунова, 1978). Согласно 
:noмy метоДУ, интонация рассматриваerся в ее связи с грамматическим 

строем lIЭblКа: :по позволяer выявить внутрисистемные отиошеRRR и 

определить роль интоиации в каждом конкретном "зыке. Важиейшим 
:naпoм исс:пеДОВIRRR явл.вerся выделеине и анализ интоиациоlDlых 01ПlD­

зиций языка. На их 'основе устанавливаются и описы�аютсяя (с точки 
'рения crpoеRRИ и раЗIIНЧИТепьных возможиостей) интоиациоииые сред­
СТВ8яэыка. 

Впитовском Яll8lке выдепена и сопоставлеиа с русским система оп· 
позИI1ИЙ предложеинй, разnичаемых интоиацией (КУИДРОтас, 19831). 
Это позволило определить ТIDlЫ интоиациоlDlых коиструкций литовского 

Rзыка (ИКЛ). 
Иитоивш...'tIИ8Я коиструкция - это определеииый тип соотиошенив 

компонентов интонаЦJlИ (осиовноro типа, интенсивиоcrн, длительности, 

.СОПОСТ8Мnlие фонетнчеаси. ..РIКТСРИСТ1tК руССКИХ и· mпvВСКИJl. "'1'088-

UИDНII'" конcrрукuий СМ.: (Кун.аРОТВС. 198з2 J. 
2ЭмоWtOнan.ные РIЭПИ"",, 8 р),('ской речи MorYT быть IIЫР"еоиы DОМОШWQ 

о('об ... 'JМОWlОН81IЬИЫ_ (МО.D.8ЛЫlЫ.) реlЛИЗВuнill отамьных ИК (PyCCKIII, 1980, 
§ 160). В литовском .. зыке таки~ ре8JI~ЭIUИИ не ОПIIСаны. 
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тембра), способный проrивопоставлать раЗJПI'IИJI высказыв8НИЙ с oДlOli­
ковым СlUIтаксическим строением и лексическим составом или высказы­

ваний с разиым СlUIтаксическим строением, ио OДlOlВКOBЫM звуковым 

составом словоформ. дna: выделеиИJI IUIтоиациониых коиструкций литов­
CKoro Jlзыка послужили следующие осиовиые оплозиЦIПI (ДJIJI их оФорм­
леиИJI здесь и ииже· использованы зиаки 1lИТ0наЦИОIDIОЙ траискршщии -
ЦIIфрсМ обозиачено место иитонаЦllониоrо центра и тlПI ик, KOC8JI черта 
I указывает место чпенеНИJl) : 

3 1 2 
а) Тrаukiпуs vёluоjа? - Тrаukiпуs veluoja.; б) Коюа liandien diena? 
544 6 

Kokia liandien diena!; в) О vaikч kiek? (Кiеk vаikч auginate? ) - о vaikч 
2 7 

kiek! (pilnas kiemas); (") Кiek jis fia dirbo? - Кiekjis fia dlrbo! (Iabai ma!ai). 
. 3 1 2 

Ср. в русском: На улице холодно? - На улице холодно.; Как она таи-
5 462 

~? - Как она танцует!; А детей сколько? -А детей сколько!; Сколько 
7 

он зарабатьrвает? - Сколько ои зарабатывает! (т. е. мало). 
как видно из примеров, в литовском Jlэыке, как и в русском, выде­

лаетСJl 7 типов IUIтоиационных конструкций 1; количество типов и харак­
тер противопоставлаемых в д8IПIЫX ОlПlозllЦllJlX крупных СМЬJСЛОВЫХ 

различий (сообщеlDlе-вопрос, вопрос-оцеика, вопрос-отрицание и др.) 
в основном совпадают в обоих JlЗЫКах. Типы ИК как в русском, так и 
в литов-;ком JlЗЫКах Moryт выражать также змоцноиальные2 раЭЛНЧИJI 
высказываний. Напр., в литовском: 

- Zil1Mjai перlinР 
1 

- ZiOrёjau. (иейтральный ответ) 
4 

- Ziйrejau! (эмоциоиальиый ответ - ответ с оттенком вызова) . 
АиалОГИЧНЬJе отношенИJI набmoДaJOТСII и в русском Jlзыке. Кроме тоro, 
в обоих JlЗЫКах типы ик способны выражать СТИ1П1стические раЭЛИЧIIJI 
(опенки разговорной, офнцнальио-деловой, торжественИО-ПРIПlОДllJlтой) 

3 
'звучащей речи. См. в литовском: Jiisц parei1kimas I dabar pas dirеktоriц. -

4 
Jйsч pareilkimas I dabar pas dirеktоriц. Аналоrнчно и в русском Jlзыке: 

3 4 
Ваше ЭIJIвление f сейчас у директора. - Ваше З8JIвление I сейчас у днректо­
.е!: (Противопоставление разroворного - ик-з и официально-делового 
=l1К4стилeii.) 

д!uIЬНейший аналнэ высказЫВIIOIЙ литовского IIзыка с oДlOlaKoBЫM 
снитаксическим строением и лексическим составом и высказываний 

с разным синтаксическим строением, ио oДlOlaкoBЫM звуковым составом 

Б 



словоформ показывает, что смысловые различия Moryт быть выражены 
посредством икл, РВЭJDIЧаюЩIIXСИ только местом интоиациониоro центра, 

2 2 
напр.: 1) Уа kur jis pasislcp6? - Уа kur jis pasislcpc! ; 2) Yisi jj labai kviete. 

1 1 
1r brolis atva!iavo. - J i!kilmes daug kas atvyko. Ir brolis atva:l:iavo.; 3) J!is 

3 3 3 
man~s laukcte? - Jiis man~s laukete? - Jiis manos laukcte? Аиалоrичиые 

2 
отиошеиии набmoдвЮтси и в русском изыке: Вот rде ои спряТ8ЛСИ? -

2 I 
Вот (де он спритanси!; Ero очень звали. И ои приехал. На юбилей мноrие 

1 3 3 
приехали. И брат приехал.; Вы меня ждали? - Вы меня ждалн? - Вы мени 

3 . 
ждалн? 

~ализ интонационных оппозиций, раэличающихся местом интона­
ционноrо центра и выражающих крупиые смысловые раЗJlИЧИИ - по цели 

высказЫВ8Н11J1 ( 1), конкретнзирующие лексико·rрамматическое значе­
иие словв(2) , акцентирующие рВ3ЛIIчные неизвестные в вопросе (3), 
ПОЗВОЛJIют выде:лить в литовском иэы�е,' как и в русском, передвиженне 

интонациониоro центра как самостоительное интоиациониое средство. 

РаЭIIИЧIIJI· двух высказываний с разным СИНТ8КСИ'lеским строением, но 
одниаковым звуковым составом словоформ в литовском изыке Moryт 
быть выражены и посредством разноrо снитаrМ8тнческоrо членении. Из­

менение членении влечет за ·ООБОiГИзмененне типов ИКЛ н прнводнт 
к возникновению двух разных лекснко-снитаксических составов: Yakar 

3 3 
vakare jie i~atiavo? - Yakar vakare / jie i~atiavo.; ер. в русском: Вчера 
3 3 1 2 --

вечером они уехали. - Вчера вечером / онн уехали.; Kada ryloj susirinki. 
3 2 

mas? - Kada? Rytoj susirinkimas? ; ер. в русском: Когда завтра собраllие? 
2 3 3 1 

- Коrдв? Завтра собраНllе?; Olia, galvojo пшп\3,/ negreilai sugrj!. - Olia 
I I 3 I 

gaJvojo:/ тата negreilai sugrjl. ер. в русском: Оля, думала мать,! не скоро 
I I 

.вернется. - Оля думала:/ мать не скоро вернетси. 
~е::lDвание интонационных оппозиций показывает, что в литовском 
языке, как и в русском, снитаrматическое членеиие явля~тся самостоя­

тельным интоиационным средством. 

Еше ОдНИМ средством выражеlUUl смысловых отношений в литовском 

языке может быть пауза: 

- Rimas lav~s ielkojo. 
- Koks Rimas? 
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2 
- Maleika ... / koks! (недовопьство вопросом собеседника) и: 

2 
- М aleika koks! (вссь сияет - высокlUI степень ПРИЗН8Ка) 

АнanОГИЧНhlе отиошения набnюдаютCII и в русском IIзыке. Таким образом, 
н в питовском, и в русском IIЗЫКах ,,напичие ИJD\ отсутствие паузы внутри 

синтагмы IIВПllеТСII одинм из средств раэграинчеИИII смысловых отноще­

иий в одиосиитагмеииых высказыванИIIх" [Русскц, 1980, § 154]. Спедо­
ватепьио, пауза яВruiется самОСТОlIтеJJloИhIМ интоиациОНИhIМ средством. 
Jдиако необходимо отметить, 'ITO оппозицИи высказываний, противопо­
ставлиемые при помощи паузы, отлнчаюТСII иевысокой часто'СНОСТЬЮ 
в обоих сопостаВПllемых IIЗЫКаХ,ВОЗМОЖНОСТЬ их nPOllвnения ограничена 
синтаксическим строением высказываний. 

Проведеиный анanиз позвопяет утверждllТЬ, что интоиационную 
систему впитовеком IIзыке составПIIют: 1) тип интонационной конструк­
ции (7 типов ИКЛ), 2) передвижение НIПонациоиного центра, 3) синтаг­
матическое чnеиеиие, 4) пауза. ИнтоНlЩIlОlUlhlе средства в обоих языках 
проявnяются в едиистве: при чпеиеиин речевого потока образуется соот­
ветствующее копичество интоиациОlUlhlХ коиструкций, к8ЖДЦ из кото­

рых имеет свой цеитр. В зависимости от цепи высказывlIНИJI одно и то же 

оредnожеиие может быть расчпенено на разное копичество синтагм, при 

этом одиа и та же синтагма может быть произнесена с разными типами 

интоиационных коиструкций и разным местом иитонационного цеитра. 

Пауза между синтагмами возможна, но не обяэатепьиа. Выбор типов 
интонационИhIX коиструкций опредenяетСII коммуникативной задачей 

выск8ЭЫВ8НИII. Напр~ в питовском: 
233 

Geometrijos mokytojas kazkaip пujаuСia: / р&tiurёs j k1a~ / ir / jeigu 
3 4 3 1 

поrёs,/ pakvies kaip tik t;j,/ kuris nemoka / ir 1abiausiai bijo.// 
2 2 1 3 

- Kaip tu,/ Alfonsai, -/ k1ausiu, -/ nebijai Aj kart;j? 11 
211 

- A~ niekada nebijau, -/ зakо./ Nеseпiai k1ausё./ / 
(Р. Cviтka. Vilniaus radijas) 

6 2 3 3 
ер. в русском: Выставка )та / иеобыЧН8ll. Проходит она / под девнзом / 

6 6 1 6 
~, / учитenь, / искусство./! Первu Т8КЦ выставка / npoводилась 

3 j 
в Москве / ПЯТЬ пет тому назад.!/ (Московское радио •• ,м3JIК") 

Сопоставление интонационных систем литовского и PfCO(oгo IIЭbIков 
показывает значитепьное их сходство: И8Jlll'lllе одних и тех же интонацион­

ных средств, одинаковое копичество типов ик и ИКЛ; общность npoти­

вопостаВПllемых интонационными ОnnOЭИЦИIIМИ (на основе KOТOPblX 
выделены ИНТОН8Щlоиные средства) смысловых р8ЭllllЧllЙ. В СВIlЭИ С :пим 



Heo6xOAHMO CKa38Th, '!TO OTMeqellJlhle UaJlOmH 06YCIIOBnem.1 H H3Becmoii 

6nH30CThJO rp8MMal1l'leCICHX ClpYKTYP PYCCKOI"O H nHTOBCKOro Jl3MKOB, 

H X8pIIKTepoM BHytpHCHCreMHhlX CBJl3eii IDITOHlIUHH H I"p8MM8THKH B KIIlK,QOM 

H3 HHX. 3Aecb npeJKAe BCel"O HylKHO YK838Th Ha TIIKHe 1DDDDI CB1I3eii: Cßoc06 

p83ßll'leHHJI KOMMyHllK8THBHhlX THßOB BldcK83bmaJJHii; Cßoco6 BblPalKeHHJI 

O~eHO'l1lldX 3H8'1eHHii; Cßoc06 CMblCIIOBOI"O BIdAeneHHJI CII0Ba B npej:\ßOlKe. 

HIDI; Cßoco6 BldpalKeHHJI CMIdCIIOBIdX CBJl3eii MeJKAY CII0B8MH B npej:\ßOlKellllll 

H Iq). (3TH BOnpoCld tpe6}'1OT OTAenJoROI"O paCCMOtpeHHJI) • Y'Ier CBJl3eii HRTO· 
H~H H rp8MM8Tll'leCKOI"O ClpOJI n03BOßIIer 06loJlClDlTh KBK CXOAcm8, T8K JI 
pa3ßII'IHJI 4!yHKIDIOHaJlbHOii HarpY3J01 HHTOHlIUHH B ~enOM H IDlTOH~ORHbIX 
cpe.o.CTB OTAenbHO B K8lKj:\OM H3 COßOCTUlßlleMIdX 113bIKOB. 

SYSTEM DER INTONATIONSMITTEL DES LITAUISCHEN 
(konfrontiert mit dem des RUllischen) 

G.KUNDROTAS 

Zusammenfassung 

Im vorliegenden Beitrag wird aufgrund der phonologischen Forschunp­
methode versucht, das Intonationssy.tem des Litauischen zu beschreiben ulld 
mit dem des Russischen zu vergleichen. Die Forschungsergebnisse lassen er· 
kennen, <bss das litauische Intonationssystem, so wie auch das russische, aw 
folgenden Mitteln besteht: 1) aus 7 Typen der Intonationskonstruktion; 2) alle 
der Verschiebung deo Intonationszentrums; 3) aus der syntagmatischen Glie· 
derung; 4) aus Pausen. 
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